[loBTOp — 1€ TOBTOPEHHS TOTO CaMOTO CJOBa UM BHpPa3y 3 METOI0 BUAUIMTH ICTOTHE y MOBJICHHI,
MiJIKPECIUTA Ti YM iHIII JETalli B OMHCAX, MOCWINTH EKCIPECHBHO-300paKyBaJIbHI BIIACTUBOCTI MOBH.
[ToBTOp nMoTIOMarae MoBHille BiAOOPa3UTH XBUIIIOIOYI MOMEHTH B KHUTTI JIFOJIUHH Ta 11 eMoIliiHu cTaH [1,
c. 148].

[MoBTOpM € HaHOLIBII XapaKTEpHUMHU 3aco00aMH CTBOpEHHsI eKcrpecuBHOCTI B MoBi T.biepa. Oxpim
eKcrpecii, BOHM BIUIMBAlOTh Ha PHUTM i Ha OanaHc BucioBy. Hampuknan: Evervbody accepts, that
disarmament of Saddam has to happen, everybody accepts, that he was supposed to co-operate fully with
the inspectors, everybody accepts that he is not doing so (May 2, 2005).

IHBepcisi — e MOBIICHHEBHH 3BOpPOT, KU TOJSTa€ B YMHCHIN, CTHIICTHYHO BUIIPaBIaHid 3MiHi
OpsSMOTO TIOPSIAKY CNiB. 3MiHa 3BHYAaHOTO TIOPSAIKY CIIB Yy pedeHHI Hamae ¢pas3i 0coOIMBOTO
CTHJTICTUYIHOTO 3a0apBIICHHS, ITOCHITIOE CMUCIIOBY 3HAYYIITICTH CITiB [6, . 58].

3aranom, y IpoMoBax eKc-nipeM’ep-MiHicTpa BennkoOpuTaHii ciocTepiraeTbes MpSMUA MOPSIOK CIIIB,
ayie BCce-TakKu MPUKIIAIU iHBEpCil TakoxX TparuistoThes. Hanpuknan: Never forget: the true victims they are!
(December 29, 2005). Toni brep craBuTh Ha Tiepiie Miciie TOH KOMIIOHEHT BHCIIOBY, SKHU 3/1a€ThCS HOMY
OCHOBHHMM JUIsi Tiepenadi iHpopmaii (the true victims). Y NaHOMY BHCIOBIIOBaHHI BUKOPHCTOBYETHCS
CTHJIICTUYHA 1HBEPCis.

Y npomori Toni briepa BUKOPUCTOBYIOTBCSI PUTOPWYHI 3allUTaHHS. PUTOpHYHE 3amuTaHHA — 1€
3aMUTaHHsA, SKE HE Mepecyiye MeTH OTPHMATH BIITOBIIL CIIyXadiB, CIIPIMOBAaHE Ha CTBEPKEHHS SIKOICH
iei abo Take, sIke BUKOPUCTOBYETHCS SIK 3aci0 MiICKIICHHS yBark eBHOI ayauTopii [2, c. 120]. Hanp.: Look
at the numbers in European armies today and our expenditure. Do they really answer the strategic needs of
today? (July 23, 2005).

[Ticys MOCTaBICHOTO MUTAHHS MOJITHK HE JIA€ HIAKOI BIMIOBIIAI TOMY, IO I[JIKOM 3PO3YMLIO, IO
BUTpPaTH Ha apMil0 HE BiJINOBIAalOTh CTPATEriYHUM TOTpedaM ChOroJicHHs. MM 3amuTaHHSIM BiH JIHILE
HaMaraeThCs IPUBEPHYTHU YBary ciayxadiB 1o Ii€i mpoOieMu.

PizHOMAaHITHI CTHITICTHYHI 3acO0M Ta MPUHAOMH IMHPOKO BHKOPHUCTOBYIOTHCS V TEKCTaX MOJITHYHUX
IPOMOB. IX BKMBAHHA € HAJ3BUYAKHO BAXITMBUM Y YiTKiil Hepejaui JyMOK, eMollilf Ta cTaBleHb 10 Jrofeit
Ta CBITY, SIKMH HAac OTOYY€, OCKIIBKM 0€3 HHUX MPOCTO HEMOXKJIMBO YSBHTH MPOMOBY OCBIY€HOTO
JIEPIKaBHOTO JisTIa.
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Buryku six oauH i3 3ac00iB BUpaXkeHHsI eMoOLii

Buryku fK JeKCMKO-TpaMaTHYHHWK KJac OJMHHIb, IO MAlOTh CBOEpiAHE 3HAYEHHS, BiAOMBAIOTH
JUACHICTD HE pO3WICHOBAHO, HE BIOKPEMITIOIOYH EMOIIiifHE BiJl paIliOHAIHHOTO, € XapaKTEPHUM EIIEMCHTOM
NeBHOI cepr MOBJICHHS, TICHO TIOB’SI3aHUM 13 MapaliHTBICTHYHUMH, HeBepOamsHUME 3acobamu. OTxe,
METOIO JJAHOI CTATTi € JeTalbHe TOCHIiIKEHHS BUTYKIB aHIJIIIICbKOi MOBH, SIK OTHOTO 13 3ac00iB BUpayKeHHS
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eMoIIiid y cucreMi iX wimacudikarii. Taka mpupoga BUTYKIB 3YMOBITIOE iXHE OCOOJIMBE MICIE B CHCTEMI
YacTHH MOBU. BOHU BUKOHYIOTh BaXIWBI (DYHKIIT y MOBIICHHI, Yy HAUX BHPAa3HO BHUSBISIETHCS MParMaTHIHE
3HAUEHHS, OCKUIbKM BHTYKH Oe3locepenHbo BifoOpaxaloTh MparMaTudHuii Tun iHgopmamii. [mei
HEPO3PUBHOTO B3aEMO3B’S3KY TIPOIECIB, MO BiNOYBAIOThCS B JIFOJACHKIM IMaM’sTi, 1 TIPOIECiB, IO
JCTEpPMIHYIOTh YTBOPEHHSI BHTYKIB Ta IXHE DPO3YMIHHS, BHU3HAYalOTh 3arajbHy OpIEHTAII0 Cy4YacHOI
JIHTBICTUKY Ha BCEOIUYHE BUBYCHHS KOMYHIKATMBHO-NIParMaTHYHUX ACHEKTIB MOBHUX SIBHII, CEpPEI SIKMX
BUTYKH TIOCiIAlOTh OKpeMe Micie. [Ipore craTryc BHUTYKiB SK YacTHHH MOBH, iX CKJaJ, O3HAaKH Ta
(hyHKITIOHYBaHHS Y MOBJICHHI III€ OCTaTOYHO HE BH3HA4YeHI. MK THM caMe CHCTeMHHH Wiaxim 1o
JIOCHI/DKEHHSI BUTYKIB JIO3BOJISIE TOBHIIIE OMUCATH IXHI CEeMaHTHUHI Ta (DYHKIIOHAJIbHI BIACTHBOCTI,
BCTaHOBHUTHU 3B’SI3KM MK €JIeMEHTaMHU MOBHOI CHCTEMH Ta 00’€KTHBHOIO MIMCHICTIO, BUSIBUTH YMOBHU iX
MOBHOI peartizattii. [le Takox mae 3MOTy BHSIBUTH Y9aCTh BUTYKIB Y TIPOIIECI MOBJICHHS, TIPOAHATI3yBaTH, K
i CBOEPIHI OJIMHUIII MOBU BHKOPHUCTOBYIOTHCSI MOBIIEM Ta aJpecaToM, sSIK BOHU B3a€MOJIIOTH Y MpPOIeci
KOMYHIKallii, y pi3HUX CHTYalliiX CIUIKyBaHH:;, BU3HAUMTH iXHE Miclle B AUCKYpCi, OCKITBKH AUCKYPC, 3
OJTHOTO OOKY, TTOB’SI3aHUH i3 MPArMaTUYHOK) CHTYAIlIEF0, MOACTIOETHCSI THIIOBUMH CUTYAIIisIMH, a 3 1HIIIOTO
— MOBEPHEHHMH 10 MEHTAJBbHUX TPOIECIB YYaCHUKIB KOMYHiKalii, TOOTO O pi3HUX TMPaBWII 1 cTpaTerii
MOPOKEHHSI Ta PO3YMIHHS MOBJICHHSI B THX UM 1HIIMX YMOBaX Ta CIPUHHATTS AIHCHOCTI.

MOBNICHHEBUIA aKT 1 KOHTEKCT 3B’s3aHI MK CO0O0I0, MPHUUOMY MOBJICHHEBHN aKT 3aJIeKUTh Bill
KOHTeKCTy. [IpoTe BHIINAIOTBCS MOBIEHHEBI aKTH, SKHM BJIACTHBAa KOHTEKCTHA HE3B SI3HICTH. SIKIIO
PO3YMiHHSI MOBJICHHEBOTO aKTy MOXIIMBE 0€3 3BEpHEHHS JI0 CYCIIHIX BUCIIOBJICHb, TO TAKUH MOBJICHHEBHI
aKT € MOBHHMM CTEpPEOTHIIOM, IO THITI30BAaHO BHUpPaKa€ IHTEHINI0, TOXI HOCIEBI MOBH M HOTO
po3mi3HaBaHHSA W pO3yMiHHA KOHTEKCT He NOTpiOHui. IIparmMarwmuHe 3HAYCHHS Takoi OIWHUIN €
KOHBCHIIIHHO-00YMOBJICHUM. AJI€ SIKII[O MOBJICHHEBA IHTEHIIISI BUPAKAETHCS KOHTEKCTYyalIbHO, 2 CEMaHTHKA
BUCJIOBJICHHS 1 HOTO iHTEHIIOHAIBHUN CMHCI PO3PI3HSIOTECS, TO MPparMaTHYHE 3HAYEHHS TaKOi OJAWHHMII €
KOHTEKCTYyanbHO-00yMoBIIeHUM (0h!, ah!, wow!).

Burykn 3 KOHBEHIIHHO-OOYMOBIIEHWM MparMaTHYHUM 3HAYEHHSAM, JO SKHUX Halle)kaTb MOBHI
(dopMynH, 3HAYCHHS SIKMX € 3pO3yMUIMM 1 03 KOHTEKCTy, MOETHYIOTh 3aralbHOMOBHE W NparMaTHuHe
3Ha4YeHHs: ahoy!, bravo!, blymy! BoHu, sk NpaBWio, BXKUBAIOTHCS B yMOBaX Heo(DillifHOTO CHINKyBaHHS
a00 X y IpodeciifHNX JKaproHax, y SKAX BUKOHYIOTh Haka3oBy (yHKIIT0. Cepell HUX BUIUISIOTHCS BUTYKH-
JMPEKTUBH 1 BUTYKH-EKCIIPECHBH.

BUTyKku-TUpEKTUBY BXKUBAIOThCS B JUPCKTHBHUX MOBIICHHEBUX aKTaX, aKTaX CIIOHYKAaHHS, B SKUX
MOBEIIb BHCIIOBITIOE CBOIO BOJIIO, CIIPSMOBaHy Ha BUKOHaHHS TEBHOI nii. BpaxoByroun cdepy BKUBaHHA,
BUJUISIOTHCS TPYITU OJMHUIIL 332 KOJOM MisJIbHOCTI, 32 00’€KTOM [ISUIbHOCTI, 38 Cy0’ €KTOM JisIBHOCTI.
Bonu ¢yHKIioHYIOTE sik: 1) BilficbkOBi Haka3u i koMaHIu (shoulder arms); 2) Mopcbki komanau (all hands
on deck); 3) cnopruBHi komaHmu (ready, steady, go); 4) KOMaHIM W PpO3MOPSDKEHHS, IO
BHKOPHCTOBYIOTHCS B JSSIKUX MPOQPECIHHNX sKaproHax i IMiJl Yac CHUTEHOI TPYIOBOI MIsITBHOCTI: a) Y KiHO i
Ha panuio (action); 0) y uupky (allez); B) mix 4ac CijibHOI mpaiti, MIHATTI BaHTaXIB TOwIO (heave ho); T) mig
Yac CIJIBHOTO CHiBY, TaHMiB Tomio (all together now). 3a3HaueHi BUTYKH 00’ €HYIOThCS B OJHY TPYILY,
OCKUTBKH IXHBOIO LJJTOKYTHBHOIO CHJIOIO € JIAKOHIYHE BHPAKCHHS PIITyd0i BOJII MOBI, IKAH HE TPUITyCKa€E
3arepeveHHsl, i Mae, sIK IPaBUIIO, BUIIUHN COLIaIbHUN CTaTyC.

Jpyry Tpymy CTaHOBIATH BUTYKH 3 UIOKYTHBHOIO CHIIOIO CIIOHYKaHHS O [ii, sIKi 00’€THYIOTBCS
CIUTHFHOIO JUTOKYTUBHOIO METOK0 — CIIOHYKaHHS Cllyxada BUKOHATH BOIIO MOBIM. BoHW xapakTepHi ais
HeoiiHHUX CUTYallill CIIKYBaHHS KOMYHIKaHTIB CHMETPUYHOTO I aCHMETPUYHOTO COILIANIBEHOTO CTaTycy
1 MOUIAIOTHCS HA CIIOHYKaHHS A0: 1) Aii (come on); 2) BUAMIOr0 BUKOHAHHS PO3MIOYATOl Aii, IIBUAIOTO i1
3aBepiIeHHs (shake a leg); 3) nii, sKi BKHUBAIOTHCS Y 3BEPTAHHAX A0 HiTed (hush-a-bye-bye). BinminHicTh
WX JBOX TPYN BHTYKIB TIOJSITAE B CTYNEHI KAaTETOPWYHOCTI BUCIIOBJICHHS, CHTYAIlil CITIIKYBaHHS
KOMYHIKaHTiB. Y Ci BUTYKHU IIMX TPYI HAJISXKATh JI0 HAKA30BUX, IMIIEPATUBHUX MOBJIICHHEBHX aKTiB [1, c. 78].

Jlo BUTYKiB-IMPEKTHUBIB HaJeKaTh i OAMHMII 3 JUIOKYTHBHOIO CHJIOIO CIIOHYKaHHS 10 MPUIHHEHHS
nii. BoHM MOAULIIOTECS HA MIATPYIIA BHTYKIB 31 3HAUYEHHSAM: 1) BUMOTH MOBIIS 3aJTUIIATH HOTO Y CITOKOL
(Bertie, lay off, lay off! For pity’s sake, lay off);, 2) npununeHns BuuHeHHs il (basta); 3) mpoxaHHS HE
nocnitiatt (Hold it! They 're still in the hall, we might be able to hear something); 4) IpUNUHEHHAS PO3MOBU
Ha TIEBHY TeMy, BUMOTH 3aMOBKHYTH (Ssshh! There’s someone moving inside. You'll have to go).
[I0KyTHBHOIO CHIIOIO0 HACTYITHOI TPYIM AWPEKTUBHUX BUTYKIB € TOMEpepKEHHs, 3acTepekeHHdA. (One!
Two! Look out!). binblia yacTiHa OJMHULB IUX TPYH CTHIICTHYHO MapKOBaHa.

10Ky THBHOIO METOFO HACTYMHOI TPYNH € BUPKEHHS Kallfo, CIIBUYTTS, YyWHOTO CTaBJICHHS JO
YyXOT0 TOps, CTPaXTaHHSA, CIpoOa CBOIM CIIBUYTIMBHM CTaBICHHSIM 3aCIIOKOITH, TOJIEITIHTH HOTO,
BCEIIUTH aJIPeCaToBi 0abOPICTh, YIIEBHEHICTh (Now come... you must not feel sorry for yourself).

218



OxpeMUME MOBJICHHEBUMH aKTaMH € BHTYKH, SIKi MICTATh 3romy Ha mock. Le €: 1) cTBepmkyBaibHa
BIJINORBI/Ib, TIO3UTHBHA PEaKIlis Ha MEBHY CUTYallito, 10381 (May I borrow your paper? — By all means);
2) BUpaXXeHHs B3a€EMHOI JOMOBJIEHOCTI, 3roau (I’l] handle it. — Okay); 3) BupakxeHHs1 OTHAKOBOCTI AyMKH,
omHoctaitHocTi (You do not usually take this class? — Quite correct).

Buryk# 3 UIIOKYTHBHOIO CHIIOKO 3aIlepeUeHHS, He3ro/Iv MOIUIIOThCS Ha ABi miarpynu: 1. Buryku, mo
BUPAKAIOTh 3alepeydHy BiINOBiAb HA MMPOXaHHS, IPOMO3ULII0, BBIWIMBY i eM(paTU4Hy BiIMOBY, 3a00pOHY
(Will you lend me J5? — Nothing doing). 2. Buryku, 1mo BUpa)karoTh HE3roly, po30iXKHICTb, HECXOMKECHHS
JTyMKH MOBITS 3 TyMKOIO criBpo3MoBHUKA (What kind of someone else? — Some kind of fink. — Rubbish).

B anrmificekiii MOBI IJUJIOKYTHBHA CHJIa IUPEKTUBHUX MOBJICHHEBUX AKTIB HEPIJKO IHTCHCH(IKYETHCS
abo BUTYKOM, a00 BUTYKOM Y TIOETHAHHI 3 1HIIMMU 3aco0amMu inTeHcudikamii: Oh, my dear Lord, do wait a
minute!

BaxiauBy ponb y MOBJEHHI BHKOHYIOTH BHTYKH-CKCIPECHBH, WIO € CKJIAQJOBOI YacTHHOO
eKCTIPEeCUBHUX MOBJICHHEBUX aKTiB, SIKi, BUpayKarOul €MOLIMHNH CTaH, BKIIIOYAIOTh (POPMYIH COLIABHOTO
eTHUKeTy. MOBIICHHEBHH €THKET TUKTYE HOPMH MOBJICHHEBOI TOBEIIHKH.

Cepen ¢GopMysi MOBJICHHEBOIO CTHKETYy BUAUIIOTHCA: 1. Buryku-npusitanHs [greeting], ski
BXKMBAIOTHCS SIK CAMOCTIMHO, Tak 1 sK 3aci0 opraHizalii MOBIEHHEBOTO CIUIKyBaHHs. BxkuTe camocTiiiHO,
NPUBITAaHHS BUKOHYE (DYHKIIIO IPOCTOTO aKTy BBIWIMBOCTI: good afternoon/day/evening/morning; hello, hi,
how do you do Tta iHmi. Buryku-mpuBiTaHHS 00’ €THYIOTBCS CITIIPHUM IPAarMaTUYHUM 3HAYCHHSM,
YTBOPIOIOYM IParMaceMaHTH4HI DPSAM, MiJ SKAMHA PO3YMIIOTBCS PSAM BHTYKIB, MO NepeOyBalOTh Mik
c000I0 Y BiTHOLICHHSX CEMaHTHYHOI TOTOXKHOCTI, ajie pO3pi3HSIOThCS chepaMu W yMOBaMH BKHBAaHHS B
MOBi. Good afternoon — Hello — Hi.

2. Buryku-npuBepTaHHs yBaru [attention attractant|: hey, hi there, attention, I say, listen Ta iHuIi.
BoHU BUKOPHCTOBYIOTBCS AJIsl BCTAHOBJICHHS i BIHOBJICHHSI MOBJICHHEBOTO KOHTAaKTY SIK i3 3HAOMHUMH,
TaK 1 3 HE3HAHOMUMH, [UIS I ATPUMAHHS KOHTAKTy a00 CTUMYJIFOBaHHS yBarH.

3. Buryku-3anoBHIOBa4i may3 [pause filler]: m...er..., you know Ta iHmi. BixuBarouwm iX, MOBEIlb
BUIPa€ 4ac, OOMiPKOBYIOUH 3MiCT BUCJIOBJICHHS 1 OJHOYACHO JAI0YU 3MOTY CIIiBPO3MOBHHKOBI 3p03YyMiTH,
1110 BUCJIOBJICHHS ILI€ HE 3aBEpILICHE.

4. Buryku-npomanns [farewell]. Cepen HUX BHAUIIOTHECS BUTYKH, SKi O€3MOCEPETHBO BXKUBAIOTHCS
MiJ yac Npomanss: bye, 1 BATYKH, SKi € OJJHOYACHO 1 IPUBITAHHSIMH, 1 IPOIIAHHAMH hello, hi.

Sk mpouIaHHs BUKOPUCTOBYIOTh BUTYKU-TI0OaKaHHs 100pa, Baadvi: all the best, bon voyage; BUTYKu-
MOTIEPEDKEHHS, 110 MICTATh TMPOXaHHS OYTH YBaXHHM, OOCpEKHHM: fake care, BUTYKH-BKa3iBKH Ha
HacTynHy 3yctpiu: till tomorrow/the next time Ta iHmi. O0’€JHYIOTHCS BOHU CITJIBHOIO 1JJIOKYTHBHOFO
CHJIOIO TIPOILAHHS 1 BXKUBAIOTCS 3 METOIO IPUIIMHUTH MOBJICHHEBY B3aEMO/IIIO.

5. Buryku-subauenss [apology]: I'm sorry, pardon me, excuse me; 10 HUX HaJeXKaTb: BUTYKH, B SIKIX
MICTUTBCS BU3HAHHS CBO€EI POBUHMU: My fault; BATYKUA-TIPOXaHHS He oOpakaTtucs: no hard feelings; BUTYKH,
B SIKUX MICTUThCS OOIISIHKA HE MOBTOPIOBATH CBOIX CJIIB, Aiii: [ won 't do/say it again.

6. Buryku-nonsika [gratitude]. BoHM € HEBiI €MHOI0 YaCTHHOIO MOBIICHHEBOTO ETHUKETY: thank
you/thanks, ta, you shouldn’t have Tomo. JloTpuMaHHSI MakCUMH CKPOMHOCTI, III0 BXOJWUTH 10 TIPHHIIUAITY
BBIWINBOCTI, BU3HAYAa€ CEMAaHTHYHHUU 3MICT MPOIO3HMIIIi MOBJICHHEBOTO aKTY-BIAIMOBII HA MOIAKY: it’s no
trouble, it’s nothing, that’s OK, no problem tommo.

7. OKpeMoro TPYTOI0 € BHUCIOBICHHS 3 1JUIOKYTHBHOIO CHIIOKO MPUBITaHHS [congratulation]. Jlo HEX
HaJle)KaTh HE TUTBKM TPUBITAHHS, ajleé W Taki PUTyalli30BaHi KaHPH, SK TOCTH, MOASKH, CIIBUYTTS,
3anporreHHs Tomo: Merry Christmas, Happy birthday (to you), welcome tomo. BnaronoGaxxanHs
BUKOHYIOTH Pi3Hi (D)YyHKIIIi B MOBJIICHHEBOMY CITUIKYBaHHI: 1) 3aBepIlIeHHsS MOBJIEHHEBOI B3a€MOJIIT pa3oM 3
MIPOITIAHHAM a00 3aMicTh HEOTO — all the best; 2) mobaxaHHs M00pa, YCIIXy ITiJT 9ac MPUBITAHHS 31 CBATAMH
YH SIKUMUCH TIOZISIMH B JKUTTI, 00 yCIiXy B pO3MOYATIH CrIpaBi; mobakaHHs: cMavyHOTO TOMIO: bless you.

Buryku-toctn OnM3bKI 32 CBOEIO UUIOKYTHBHOIO CHIIOIO 10 OnaromoOaskaHb. 3a CEMaHTHKOIO
MIPOTIO3UINIHOTO 3MiCTy BOHH TOAUISIOTHECSA Ha IMIATPYNH 31 3HA4eHHAM: 1) mobaskaHHS moOpa, 3I0poB’s,
YCIiXy TPHUCYTHIM: cheers, our health, your health Tomo; 2) cumnarii, TOOPUX MOYYTTIB A0 MPHUCYTHIX:
good luck Tomo; 3) nobaxkaHHs YCIHiXy BiCYyTHIM: absent friends; 4) cnoraiiB npo MuHyJje: to the good
past; 5) IPOTIO3UIii BUIIUTH 110 AHA: bottoms up; 6) POTO3HUILii i THATH OCTaHHIN TOCT: one for the road.

Buryku aHrmiicekoi MOBM 3 KOHTEKCTYaJIbHO-OOYMOBJIGHMM IIParMAaTHYHUM 3HAUEHHSAM €
a/IpecaHTHO-OPIEHTOBAaHMMH, IXHE 3HAUCHHS 3aBXKAN 3aJICKUTh BiJl KOHKPETHOTO KOHTEKCTY YU KOHKPETHOI
cutyarii X BkuBaHHA. [IeBHY poib y IIbOMY IpOIleci BiAIrparoTh MapaliHrBicTH4YHI 3acobu. [Ipuxmanom €
BUTYK o/, ONWH 13 HAWITOMMPEHIIMUX B CYYacHIA aHTTIMCHKIM MOBI, y SKOTO BHIIICHO 48 3HAYCHB. YCi
BOHU € JIOTIYHMM PO3LIMPEHHSM HOTO OCHOBHOTO, 3arallbHOr0 3HAYCHHS — BHPAKCHHS Pi3HUX IMOYYTTIB,
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EMOIIiH, SIKe ¥ € IS BCiX 00’ €MHYBaATLHUM [2, . 45-46].

Buryku 3 KOHTEKCTYaJIbHO-OOYMOBJICHUM 3HA4YCHHSM, BUPKAIOUM Maike YBECh CIIEKTP JFOJICHKUX
€MOIIi{, TOAUIAIOTECA HA JBi BEJMKI IPpynu: 1) BUTYKH, 10 BUPAKAIOTh MTO3UTHBHI €MOLi i 2) BUTYKH, 11O
BHPa)KAIOTh HETaTHBHI €MOITii.

1. Buryku, oo BUpPaKaroTh MO3WTHBHI €MOIIil, BKIIOYAIOTh IIHPOKE KOJIO MPHEMHUX IMOYYTTIB U
nepexxuBanb: 1) pagocrti, 3axomnenus: My! Don'’t they look nice!; 2) minHeceHHsl, HATXHEHHSA: ... he rubs
hands gleefully: “Hooray!”; 3)30ymxeHHs, pamicHoro xsumoBaHHS: Wow! Of course that would be
marvelous!; 4) cnmmatii: That heathery, salty, fresh smell. Oh — lovely, lovely; 5) nonermenns: Whew! That
alters the case a bit; 6) 3anoBonennst Oh, very well, very well.

2. Buryku, 1o BUpaXaroTh HEraTUBHI eMOil if mepesxuBaHHs. IXHs 1IIOKYTHBHA CHIA 3MIiHIOEThCS Bifl
OCHTCXCHHSI, HEPBO3HOCTI J0 oruad, Bimuaro. Cepen HUX BHIUISIOTHCS TaKi, IO TEPENaroTh: 1) Kaib,
XBWIIOBAHHsI, HECIOKiM, KasTTs, pO34apyBaHHS: ...sighs: “Well, we were civilized and happy once.”;
2) HenpueMHI TOWyTTS, BimuyTTsi: Phew! [ say, this is awful, hell!; 3) 30eHTexeHHS, HEPBO3HICTB:
...nervously: “Ah! Yes, I know...”; 4) Hecnokiii, XBUJIFOBaHHS, 3HEPBOBaHiCcTh: Hell! What a policy?; 5)
posuapyBanns: My God! I've been screaming with boredom at you for months and months; 6) 3HeBaKaHHS,
npe3upctBo: By Jove! That fellow smells a rat!; 7) oruny: Ugh! 1'd just as soon marry a — a ferret; 8)
(hiznuHMl i gymeBHWA Oib, crpakaanus: Oh, Jesus, it hurts! i Oh, you were so bad to me; 9) o0ypeHHS:
Ha! I'm not a tame cat; 10) nmpukpictb, THIB....disgust: “By Jar! Drunk again!”; 11) 3mopanmicts,
0€3KAICHICT:... with devilry: “Ah-h-h! You ve done your hair up...; 11) Biguaii: Oh dear! Oh dear! Nothing
ever happens to me that happens to other people.

OKpiM IUX ABOX TPYI, CEPEI BUTYKIB 3 KOHTEKCTYATBHO-00YMOBIICHUM 3HAYCHHSIM BUIAUISIOTHCS:

[. Buryku, mo BUpaXalOTh pi3HI ICHXIYHI CTaHW, NPUEMHI UM HEMPUEMHI AN JoguHH: 1)
3auByBaHHS: Dear me, you are smart; 2) HECTOIIBaHICTb, CIOPIPHU3, PaNTOBICTb SK NPHEMHI, Tak i
HenpueMHi: Here’s a whacking letter from the family solicitor. “Great Heavens! Seventy! Two hundred!” i
“Their father’s dead — heart failure.” — “I say!”’; 3) cxBUnIBOBaHICTE: Ah, if sleep was to you a presage of
horror!; 4) werepninus: Well, you’ll have to call at his office. — Oh, dear! Where is his office?; 5) cymHiB:
Poor Katherina! Pretending you don’t care about anything now but the music. Humph!; 6) nepensk, crpax.
Great heavens, man, you don’t mean to say you sent her for a throat operation!; 7) sBromy: Oh, but I am
sleepy!; 8) 6esnopanuicts: Oh, dear, dear, you do look a sight, Dad. I don’t know who looks the worst, you
or this room; 9) HeBipy: Any Jiggings can see that she’s a bit gone on our friend — (freezingly) Indeed!; 10)
CIIOTaJIN TIPO BXKE TIpOXKuTe: Ah, that reminds me...

II. Burykwu, sKi BUpaXaloTh IIPOXaHHs, 3 MOIU(]IKaIli€l0 UIIOKYTUBHOI CHIIM BiJl BUPKEHHS TIPOCTOTO
OakaHHS JI0 HAIOJCTJIMBOTO MPOXaHHS 1 MParHEeHHs 3ano0irtu npoxanuto: Ah! I wish you would fall in
love;...rather embarrassed and touched: “No, please, please! ]lo HUX HaneXaTh i BUTYKHU 3 LNIOKYTHBHOIO
cwioro: 3. 3anpomreHns, BUKIHKY: Come, now, isn’t there anything you feel you'd like to say. 4. IpoHii:
They think that now, sir, no more trouble from them. — Indeed 1 capxasmy: Free England! Ha! 5. Cmixy:
That’s the best — ha ha ha. 6. I'nmy3yBauns: He turns again, angrily mocking at her: “Ha! ha! ha! What are
you laughing at? 7. 3BepxHocti: Ha. Here’s a league o youth. 8. Jloxopy: Come on, you can do better than
that! 9. TloGoroBauusi: Eh? Eh? What's that? 10. CnpaBmxenns nepenuyttsi: “Aha!” said Uncle Vernon in
a triumphant whisper. 11. 3acrepexenns: Hullo! You mustn’t neglect this, you know. 12. Tlorposu: “Then
there is something between you and this fellow?” (dangerously, but without moving) “I beg your pardon!”
13. TIpotecty: Oh! But — I beg pardons — there’s some mistake — I, 14. Ilpoxnsarrs: Oh, hell! Why are we
fighting again? 15. Jlaviku: Perhaps you can tell me what the deuce 1’ve come for?

OTke, MOXKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, 110 BUT'YKAaM BIACTHBI MPArMaTHYHI BiTHOIICHHS, XapaKkTepHi W J1st
IHIMMX TIOBHO3HAYHUX CJIiB. BOHW MOXXyTh yTBOPIOBATH NparMaceMaHTHUHI PSIH, a TAaKOK aHTOHIMIYHI
napu. JI7s HUX OCOONHMBO XapaKTepHa BHYTPILIHBOCTIBHA aHTOHIMIiS, TOOTO eHaHTiocemis. [Ipore Ha
BiZIMIHY Bijl 3araJbHOMOBHOi €HaHTiOCeMii B NparMaruii, KpiM KOHTEKCTY, BEIHKY pOJIb BiAirparoTh
IHTOHAITIS, JKECT, SKi Pa30oM i3 KOHTEKCTOM BU3HAYAIOTH IIparMaTHIHEe 3HAYCHHS BUTYKIB.

OpHi€l0 3 BXIMBUX OCOOJMBOCTEH BUTYKIB aHIIIIHCHKOT MOBH € iXHSI 3AaTHICTH 10 MParMaTHYHOTO
BapilOBaHHS, IO MOB’si3aHE 3 MOTEHLIMHOIO M CHHXPOHHOIO MPAarMaTU4HOI0 0araTO3HAYHICTIO BHUTYKIB.
[IparmarudHe BapitOBaHHS BiOyBAa€ThCS B PE3yNbTaTi MParMaTUYHOIO TPAHCIIOHYBaHHS BUTYKiB, TOOTO
TIOB’sI3aHE 3 peayizariero QyHKIii, Mo € UIsl HUX NMepBUHHOIO. [IparMaTudHe BapitOBaHHS B OCHOBHOMY
BJIACTHBE BHIYKaM 13 KOHBEHLIHHO-OOYMOBIICHUM 3HAU€HHSIM, OCKUIBKH BOHH, SAK NPaBHJIO, €
OJTHO3HAYHUMH MOBHHMH OJUHHUISIMU. AJie 32 TICBHUX CUTYyalliil B KOHTEKCTI BOHH MOXYTh MParMaTHYHO
BapiloBaTH, HE 3MIHIOIOYH CBOTO TICPBICHOTO 3HAYCHHS, a JIUIIC BaPifOIOYH HOTO 3aJICXKHO BiJ CepeoBUIIa
CIIIJIKYBaHHSI, EMOIIIHOTO 3a0apBIICHHS.
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CeMaHTHKO-KOMIIAPATHBHA XapaKTEPUCTHKA CJIOBOTBOPEHHS Ji€CTiB

VY cydacHiii JIHTBICTHII TPUAUTAETHCS 3HAYHA yBara BHBYCHHIO NpediKcalbHOI CHCTEMHU MOBH.
MoBO3HaBIII AOCHIKYBaIX TOJIOBHI O3HAKH MPeiKCciB AK 3ac00iB CIOBOTBOPEHHS Ta OCHOBHI CTPYKTYpHi
Ta CEMaHTHUYHI 0COONMMBOCTI TpedikcamsHuX nepuBariB [2]. [Ipobmema noxionux Oiecnie 13 mepAM
HPUCITIBHUKOBO-NIPUIIMEHHUKOBUM KOMIIOHEHTOM IIPHBEpHYJa yBary OaraTbOX HAayKOBIIB, TaKHX SK
M..CrenanoBa, T.B.AramkoBa, W.A.Ctepuun, H.Xomcekmii, M.M.Ilomoxun, B.Onsitmep, [.bapr,
I"'Mapuapn, C.Onb3eH.

HaiiBaxMBimmmM THIIOM CJIOBOTBOPEHHS B CydYacHiN HIMEIbKil, aHTJIHCHKiM Ta YKpaiHCBKIA MOBax
BBQKAETBCA CIIOBOTBOPEHHs fieciiB. OcoONMBO TPOAYKTHBHOIO BH3HAYAETHCS CIIOBOTBIpHA MOJETb
“npedikc + mi€cnoBO”, OCKUIbKM, fK CBig4aTh HAayKOBi JOCTIIKEHHs, NpedikcanbHi OepUBaTH 3
CEMaHTHYHOIO i CHHTaKCHYHOI MOAM(DIKAIliEF0 OCHOBHOTO MIECIIBHOTO CIOBHUKOBOTO 3aracy BiJirparoTh
0co0MBY posib y audepeHitiaiii BepOaTbHUX MOXIUBOCTEH BHUpakeHHs [7]. CaMe TOMY pO3IIMPEHHS
JI€CIIIBHOTO CIIOBHUKOBOTO 3aIacy BiaOyBa€eThCs MEPEBaXKHO 3a IIMM THUIIOM CIIOBOTBOpY [1].

Ilpeghixc BU3HAYAETHCS SIK TPENO3UTHBHA CIIJbHA CIIy>KOOBa YacTHHA cepii CliB, II0 BUKOHYE
CIIOBOTBOPUY (PYHKITIFO Ta MOKE 3MIHIOBATH CMHCIIOBY CTPYKTYpY JepHBaTa B IPOIECI MOBHOTO PO3BUTKY
[4]. Po30ixHOCTI y BH3HAUEHHI CTaTycy JeskuxX TNpedikciB MOTpeOyIOTh BUSBICHHS 20I0GHUX O3HAK
npegikca, a came: pedikc sk

» mpeno3uTrBHA adikcaabHa MOpQeMa, sKa IMOCTIHHO BiATBOPIOETHCS B MOBI;

» K cnoBoTBopunil (opmaHT, mnpedikc 3BHYAWHO OLIBII ABTOHOMHUH Yy (OHETUYHOMY,
MOp(doNOriYHOMY 1 CEMaHTHYHOMY BiJJHOIICHHI, HIX Cy(]ikc;

» KOMITOHEHTOM 3HAUCHHSI OCHOBH ITOXIJJHOTO, SIKAi BHOCHTH y 3HAUCHHS MOTHBYIOYOT OCHOBH Ty YH
inmy Mommdikario. oMy HaTeXHTh TOTOBHA Poib y (OPMyBaHHI HOBOrO 3HAYCHHS MOXiAHOI OJMHHMIL
MOPIBHSHO 3 TBIPHOIO;

» KOHTEKCTyalbHa BapiaTHBHICTh, OCKIIBKHA MOXE YTBOPIOBATH TOXIiJHI JEPUBATH 31 3HAYCHHSIM, SKE
BIIXHJISIETHCS BiJl HOTO CTPHYKHEBOTO 3HAUCHHS;

» mnpediKCH BHKOHYIOTh SIK HETPAHCIOHYIOUY, TaK 1 TpaHCIOHYIOYY (YHKIII, 3MiHIOIOYH JIEKCHUKO-
rpaMaTH4YHy HaJISKHICTh TBIPHOI OCHOBH, 3 SIKOIO MOEIHYIOTHCS; MMPOTE TPAHCIOHYIOUa (QYHKLIS HE € JUIs
HHX OCHOBHOIO [3, c. 52].

BuBUeHHs CeMaHTUYHHMX pO30OIKHOCTEH KOpEeHEeBMX Ta MOXIJHUX II€CIiB BHMAarae 3’siCyBaHHS iX
JCHOTaTUBHHX 3HAuUeHb [5, . 6]. Hapasi mopiBHsI€MO 3HaYeHHS OKPEMHUX HIMEIBKUX MOXiAHUX TI€CITIB:

itbertreten — euxooumu 3 bepezig itberschdtzen — naomipno oyinosamu

itberténen — 3aznywamu itberladen — naomipno eanmasicumu [8, c. 673]

itberfluten — numucsy uepes kpaii

In der Bude war das Licht. Nicht nur in der Bude,; — auch der ganze Hof war tiberflutet 10, c. 41].

Das Donnern der Motoren iibertonte alles weitere [10, c. 83].

Er hatte wahrscheinlich dessen Tempo tiberschdtzt und versuchte nicht jetzt im Bogen vorher
vorbeizukommen [10, c. 206].

Jns BUAIIEHOI TPYNH MAIECTIB CHUIBHOIO € ceMa “Hadmipuol kintbkocmi’, HE 3BaXKAIOUM HA Te, IO
KOpEHEBI JAi€CTIOBa, SIKi BCTYMIIM Yy CHOJNyYeHHS 3 MpedikcoM Ziber- HE MICTATH CIUIBHUX CEMaHTHYHHX
O3HaK. 3BiJICH BUILIMBAE, 110 came Tpedike fiber- 00YMOBIIIOE TIOSIBY CITUTBHOI JJISI HUX CEMH.

3a TUM K€ TIPUHITATIOM TTOPIBHIEMO 3HAYCHHSI HACTYITHUX aHTIIIHCHKUX JIECITIB:

overdo — 3pobumu Oinviue Hopmu overrate — HAOMIpHO OYiHIO8aMU

0vergrow — HaOMIpHO pocmu overload — naomipno 3asanmaoicumu [9, c. 387]

overflow — HAOMIpHO HanogHeamu

The nidht had been very wet: large pools of water had collected in the road: and the kennels were

overflowing [11, c. 187].

Rose had by no means overrated the measure of the good doctor’s wrath [11, c. 386].
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